\id KhotroGF1

\ref 002

\ELANbeg 00:00:18.090
\ELANend 00:00:20.370

\ut na dzenmaee natse nasari

\tx na dzenmae natse nasaeri

\mb na dzenma -e  natse nase -ri

\ge 1.SG  birth -GEN Nace village - LOC
\ps pronoun noun - gram proper noun noun - gram

\ft I was born in Nace village (Lit. ‘the village of my birth’).
\nft T AT DT 3 |

\nt Loan nep. dzun

\id KhotroGF1

\ref 001

\ELANbeg 00:00:18.090
\ELANend 00:00:20.370

\ut nee min dzun maja gurun

\tx nae min dzun maja gurun
\mb na -e  min dzun maja gurun
\ge 1.SG - GEN name Jun Maya Gurung

\ps pronoun - gram noun proper noun proper noun proper name

\ft My name is Jun Maya Gurung.
\nft TRI 919 S O 55 o |
\nt

\id KhotroGF1

\ref 003

\ELANbeg 00:00:28.140

\ELANend 00:00:34.100

\ut ne khepona tsar kektshja semma natsai mansuri nimabird khei

\txne  khepo na tsar kaktshjaseamme  natsei  mensuri  nimabird
khei

\‘mbna khe -po ne tsar kektshjasemma netsai mansuri  nimabi
-0 khe -i

\ge 1.SG  read - NOM PART.Nfour class up to Nace Mansuri
lower.secondary.school - LOC.EMPH read - PST

\ps pronoun verb - gram gram  numeral noun locational proper noun proper noun
noun - gram verb - gram

\ft | read/studied up to grade four in Mansuri Lower Secondary Schhool in Nace.
\nft A TR ST 1 AR A A fa @ ug |

\nt Loan: bi.nep



\id KhotroGF1

\ref 004

\ELANbeg 00:00:34.450

\ELANend 00:00:37.600

\ut atokjale tsardo tole tsame jai tsame

\tx otokjale tsarto tole tsame jai tsame

\mb atokjale tsar -to tole tsame ja -i tsame

\ge after that four - from up Chame go -PST Chame
\ps DM numeral - locational locational proper noun verb - gram proper noun

\ft Then | read in Chame, from grade four in Chame.
\nft THUfS IRGRY A1 T TR =@

\nt Loan  tardo.nep

\id KhotroGF1

\ref 005

\ELANbeg 00:00:37.890

\ELANend 00:00:41.600

\ut péats katshja tokja suruwat lai suru lai

\tx pats katshja tokja suruwat lai suru lai

\mb pats ketshja tokja suruwat le -i  suru le -i

\ge five class from beginningdo - PST beginnido -PST
\ps numeral noun locational noun verb - gram noun  verb - gram

\ft Beginning there from grade five, | did it.
\nft U7 H&T ¢RI TaTd TR F& TR
\nt suruwar, sure.nep

\id KhotroGF1

\ref 006

\ELANbeg 00:00:42.420

\ELANend 00:00:45.020

\ut atokja eselsi

\tx atokja eselsi

\mb atokja eselsi

\ge from School.Leaving.Certificate
\ps locational noun

\ft (I) read upto S.L.C.
\nft TUfeS T T T

\nt es el si.eng

\id KhotroGF1
\ref 007
\ELANbeg 00:00:45.110



\ELANend 00:00:46.380
\ut ssammea tsamairi khei

\tx seamma tsamairi khei
\mb semmea tsamai -rikhe -i
\geupto Chame - LOCread - PST

\ps locationproper noun - graverb - gram

\ft (1) read upto grade four in Chame.

\nft I TTHAT UG |

\nt

\id KhotroGF1

\ref 008

\ELANbeg 00:00:46.380

\ELANend 00:00:51.010

\ut eselsi pas lesi thddzer khei eghara bara

\tx eselsi pas lasi thodzer khei eghare bara
\mb eselsi pas le -si thdédze -r khe -i eghare bare
\ge School.Leaving.Certificate pass do - SEQ Thonce -LOC read-PST
eleven twelve

\ps noun verb verb - gram proper noun - gram verb - gram

numeral numeral

\ft I completed grade 11 and 12 in Thonce.
\nft T T 9T U TR Ufes YIS TaR R YIS Ug |

\nt es el si, pas. eng; eghare, bare.thddze.nep

\id KhotroGF1

\ref 009

\ELANbeg 00:00:51.320

\ELANend 00:00:54.230

\ut eghare bars khei ne

\tx eghara bara  khei na

\mb eghare bare khe - na

\ge eleven twelve read-PST 1.SG
\ps numeral numeral verb - gram pronoun

\ft | read there grade 11 and 12.

\nft TR UIg Ue | |
\nt

\id KhotroGF1

\ref 010

\ELANbeg 00:00:54.460

\ELANend 00:00:57.750

\ut pien kjampas pokharari tin barsa khei



\tx pien kjampas pokharari tin barse khei

\mb pien kjampas pokhara  -ri tin barse khe -i
\ge Prithivi Narayan campus Pokhara -LOC three year read-PST
\ps proper noun noun proper noun - gram numeral noun  verb - gram

\ft Then | read in Prithvi Narayan Campus, Pokhara for three years.
\nft f T MO OReRTAT o9 a9y u¢ |

\nt pokhara.nep

\id KhotroGF1

\ref 011

\ELANbeg 00:00:58.460

\ELANend 00:01:03.250

\ut adzu belari na nepali bhasa tshjanli suddale

\tx adzu belari na nepalibhasa tshjanli suddale
\mb adzu bela-ri na nepalibhasa tshjanli suddale
\ge that time - LOC 1.SG Nepali language well correctly
\ps locational noun - gram pronoproper noun DM adv

\ft During this time | could not speak correct Nepali,

\nft f SEATHT H TRl HTST ITRT Geaai

\nt belare, nepali, suddale.nep

\id KhotroGF1

\ref 012

\ELANbeg 00:01:03.520

\ELANend 00:01:05.810

\ut batel asei kati khlori akoi dike

\tx batel asei kati khlori akoi dika

\mb bste-* a -se -i ketikhlo -ri a -ko -i dike

\ge speak -**NEG -know-PST many place-LOC NEG -understand-PST
PART

\ps ** - *** gram - verb - gram quant noun - gram gram - verb - gram gram

\ft | could not speak (lit. speaklng did not come). In some places (I made)
\nft S U | Hid BT 3= df
\nt

\id KhotroGF1

\ref 013

\ELANbeg 00:01:06.090

\ELANend 00:01:11.110

\ut aliali gedbad lemne atar

\tx slisli  gadbad lemne ater

\mb alisli gedbad le - mne atoar

\ge little.bit mistake  do - EVID there



\ps quant noun verb - gram directional

\ft (I) made mistakes in some places.

\nft 3T Tede TR BT |

\nt

\id KhotroGF1

\ref 014

\ELANbeg 00:01:11.140

\ELANend 00:01:14.700

\ut apthjaro tai aphnai bhasai prajogri akhasi

\tx apthjaro tei aphnai bhasai prajogri akhasi

\mb epthjarote  -i  aphnai bhasa -i prajog-ri a -kha -si

\ge difficult become - PST one's language - INST use -LOC NEG -come
- SEQ

\ps adj verb - gram reflexive noun -gram noun - gram gram - verb -
gram

\ft (It) was difficult for me (to use the language). Having not known the language in use
\nft SCEIRT WY | ST HTST FIRTHT ST |

\nt apthjaro aphnai bhasa.nep

\id KhotroGF1

\ref 015

\ELANbeg 00:01:17.310

\ELANend 00:01:21.000

\ut akja na adzukhesi masterri nar jai

\tx akja ne  adzukhesi mastarri nar jai

\mb akja ne  adzu -khe -si master-ri nar ja -

\ge after that 1.SG  that -read - SEQ teacher -LOC Nar go -
PST

\ps DM pronoun locational - verb - gram noun - gram proper noun verb -
gram

\ft Having read, | went to Nar in the position of a teacher.
\nft TGS T Al Uex 1&g AR T4 |
\nt

\id KhotroGF1

\ref 016

\ELANbeg 00:01:21.310

\ELANend 00:01:22.800

\ut narra tin barsa {ii

\tx nar -re tin barsa {ii

\mb nar -re tin barsafi -i

\ge Nar -LOC three vyear stay-PST



\ps proper noun - gram numeral noun verb - gram

\ft I lived there for three years.

\nft TRAT 9 a8 9 |

\nt

\id KhotroGF1

\ref 017

\ELANbeg 00:01:22.800

\ELANend 00:01:27.840

\ut narri sebda tumai sebds saton miljo

\tx narri sabda tumai sebda saton miljo
\mb nar -1 sabds tumai sobda saton mil - jo
\ge Nar -LOC word  Gurung word  all mix - PST

\ps proper noun - gram noun  proper noun noun  quant verb - gram

\ft n the Nar languages, the words were similar to Gurung.
\nft TRHAT I TS HINT 9o e T3al
\nt

\id KhotroGF1

\ref 018

\ELANbeg 00:01:27.860
\ELANend 00:01:29.370
\ut kri krige amilebai

\tx Kkri krige amilebai
\mb kri kri -ge a -mil -e -bai
\ge one one -only NEG -mix -GEN -NOM

\ps numeral numeral - DM gram - verb - gram - gram

\ft Not a single word was similar to Gurung.
\nft T3eT U fiyeeea |

\nt check morpheme gloss of final verb here

\id KhotroGF1

\ref 019

\ELANbeg 00:01:29.730

\ELANend 00:01:34.110

\ut akja na narri phurtshemane na {is

\tx akja na narri phurtshemane ne  ftisi

\mb akja ne  nar - ri phurtsheman-e no {i -si

\ge after that 1.SG Nar - LOCPhurchaman -GEN 1.SG stay - SEQ
\ps DM pronoun proper noun - graproper noun - gram pronoun verb - gram

\ft Then, in the Nar village, I lived in Phurchaman's house.
\nft YIS H IRHT H PSHIAD[H] T |




\nt

\id KhotroGF1

\ref 020

\ELANbeg 00:01:34.340

\ELANend 00:01:37.710

\ut tin barse semma theni nelsjo tsjai ale toi

\tx tin barse ssmma  theni nelsjo tsjai
ale toi

\mb tin barss ssmma  the - i nelsjo tsja
-i ale to i

\ge three year upto 3.PL - COMIT religiously bonded friend (female)
twist, establish - PST like.that become - PST

\ps numeral noun locational pronoun - gram noun

verb - gram DM verb - gram

\ft | established a religiously-bonded friend. It happended like that.

\nft 1 o T fafafa (@An) @mg | O W |

\nt

\id KhotroGF1

\ref 021

\ELANbeg 00:01:37.880

\ELANend 00:01:39.540

\ut iskul loi iskulare nai

\tx iskul loi iskulre nai

\mbiskul lo -i iskul -re ne  -i

\ge school teach - PST school - LOC 1.SG -ERG
\ps noun verb -gramnoun - gram pronoun - gram

\ft | taught at the school. In the school, |

\nft T TGTE | TH o Tl
\nt

\id KhotroGF1

\ref 022

\ELANbeg 00:01:39.780

\ELANend 00:01:42.710

\ut tum Kiri tihi nepaliri tihilai ultha lai

\tx tum kiri tihi nepaliri tihi loi ultha lai

\mb *tum *kiri *tihi nepali -ri *tihile -1 ultha lo -i

\ge *** **x  *xk - Nepali -LOC *** do -PST translationdo -PST
\ps *** ***  x% proper noun - gram ***  verb - gram noun verb - gram

\ft (1) translated (the lessons) once in the Gurung language (and again) in the Nepali
language.



\nft TREF HUTNHT AUTATHT SRIT TR

\nt

\id KhotroGF1

\ref 023

\ELANbeg 00:01:42.930
\ELANend 00:01:44.390
\ut koloni khemi

\tx koloni khem i

\mb ko -lo -ni khe -m [

\ge understand - teach - COMIT read - NOM PST
\ps verb -verb -gram verb - gram gram

\ft (1) taught the children.
\nft SATATS TeTT |

\nt Not sure what this [m] is--Dubi suggests a causative suffix

\id KhotroGF1

\ref 024

\ELANbeg 00:01:45.340

\ELANend 00:01:50.100

\ut akjale na khebsa silsilari pheri pokhara tikhi jai

\tx okjale = ne  kheba silsilari  pheri pokhera tikhi jai

\mb akjale ne khe -ba silsilari pheripokhara tikhija -i

\ge after that 1.SG read - NOM student LOC again Pokhara once go -
PST

\ps DM pronoun verb - gram noun  gram gram proper noun gram verb -
gram

\ft After that, | went to Pokhara when | was a student.

\nft TEUTS 7 UG IR URaRT T Uee T4 |
\nt

\id KhotroGF1

\ref 025

\ELANbeg 00:01:50.370

\ELANend 00:01:52.200

\ut dzats pimni khamni lai

\tx dzéts pimni kKhamni lai

\mb dzéts pi - mni kha - mni la -i

\ge exam  give - CONV.PROG come - CONV.PROG do -PST
\ps noun  verb - gram verb - gram verb - gram

\ft | kept taking exams and coming back.
\nft TRRaT fdg omde TR |

\nt | believe that [mni] is actualy [ma+ni]



\id KhotroGF1

\ref 026

\ELANbeg 00:01:52.520

\ELANend 00:01:57.100

\ut akja lisd n@ mastar ma seruwa tai

\tx akja lisb ne  masterma ssaruwa tai

\mb akja lisbne masterma seruwa te  -i

\ge after that later 1.SG  teacher loc transfer become - PST

\ps DM adv  pronoun noun gram ** verb - gram

\ft After, | was transferred to the low part (Iower Manang)
\nft TS TR T AR @ dd Tl 4T
\nt

\id KhotroGF1

\ref 027

\ELANbeg 00:01:57.250
\ELANend 00:02:00.690

\ut natseri natseri seruwa tai

\tx natseri noatseri seruwa toi

\mb natse -ri netse -ri seruwa te -

\ge Nace -LOC Nace - LOC transfer become - PST
\ps proper noun - gram proper noun - gram ** verb - gram

\ft | Was transferred to Nace

\nft "IItIJ-II [ "Iltll-ll o d] 'J-l'Q [
\nt

\id KhotroGF1

\ref 028

\ELANbeg 00:02:00.850
\ELANend 00:02:03.710
\ut akjale tsukhotro timro

\tx akjale  tsu khotro timro

\mb akjale  tsu khotro timro

\ge after that thisKhotro Khotro

\ps DM pronproper noun proper noun

\ft Then (I was transferred) to Khotro.

\nft THUS @

\nt

\id KhotroGF1
\ref 029
\ELANbeg 00:02:04.370



\ELANend 00:02:07.850
\ut tumkiri khotroni timro bi mu

\tx tumkiri khotroni timro bi mu

\mb tumkiri khotro -ni timro bi mu

\ge Gurung language Khotro - COMIT Khotro say COP.NPST
\ps noun proper noun - gram proper noun verb gram

\ft The Khotro village is called timro in the Gurung language.
\nft T HTSTAT AT a8 U |
\nt

\id KhotroGF1

\ref 030

\ELANbeg 00:02:08.470

\ELANend 00:02:11.110

\ut hatar usi tini khei

\tx hatar jusi tini  khei

\mb hatar ju -si tini khe -i

\ge there come - SEQ todayread - PST
\ps locational verb - gram noun verb - gram

\ft Having come from there, | have read today.
\nft TET TR 3T U¢ |
\nt

\id KhotroGF1

\ref 031

\ELANbeg 00:02:11.270
\ELANend 00:02:13.700
\ut lisji akja ne tsara {ii

\tx lisjd akja ne  tsure i

\mb lisji akja ne tsu -re fi -

\ge later afterthat 1.SG  this -LOC stay-PST

\ps adverb DM pronoun pronoun - gram verb - gram

\ft Then | lived here after that.

\nft A TeTZRe®! g | 3 7 T oY |

\nt

\id KhotroGF1

\ref 032

\ELANbeg 00:02:13.840

\ELANend 00:02:19.850

\ut nee adzu padhai adzu suruwat tsarai lasjomu

\tx nee adzu padhai adzu suruwat tsaral
mu

lasjo



\‘mbna -e adzu padhai adzu suruwat tse -r  -alle -
sjo mu

\ge 1.SG - GEN that teaching that beginning here -LOC -
EMPH do -PROG COP.NPST
\ps pronoun - gram locational noun locational noun locational - gram - gram

verb - gram gram

\ft My reading (or studying ) at_Khotro, the beginning, (I) have been doing here.
\nft TRY T UETS, T Goard Tgi Tei G |

\nt

\id KhotroGF1

\ref 033

\ELANbeg 00:02:19.920
\ELANend 00:02:22.050

\ut lisd khe tamu adzu nai bil akha

\tx lisd khe tamu adzu noi bi ls akha

\mb lisd khe ta -mu adzu ne ~-i  bi le a -kha

\ge later read become - COP.NPST that 1.5G -ERG say do NEG -
come

\psadv  verbverb -gram locational pronoun - gram verb verb gram - verb

\ft | can't say what will happen in future.

\nft Of&5 & 8 o Adl YA Tfaa |

\nt check gloss for bi + le + a-kha



